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Language situation in the Donbass:
synchrony and diachrony

The article deals with the language situation in the
territory of the Donbass over the past 120 years,
taking into consideration the historical processes,
the status and communicative load of the most
frequently used languages: Russian and Ukrainian.
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bilingualism, native language, language identi-
fication.

(Cratps moctynuia B pegakuuio 13.06.2018)

JIM. BY3SHHOBA
(Mockea)

O JUCKYPCHOM CTAHJAPTU3ALIUU
U SI3bIKOBOM BAPBUPOBAHUU

Onucviearomes ¢eHomenvl yHU8epcanu3ayuu u
ougpepenyuayuu 8 COBPEMEHHOM DPYCCKOM U
@panyyscrom sazvixe. Obpawaemcs 6HUMAaHUe HA
CIMUTUCIMUYECKYIO HEPA300PUUBOCTIL COBDEMEH-
HBIX CPeoCcme Maccogoll ungopmayuu, Komopbwie
WIUPOKO UCNONIb3YIOM CHUICEHHYIO NIeKcuKy. 1100-
yeprusaemcs (paxm 0onoIHUMeENbHOU KOOUPOBKU
peuu 6 ces3U ¢ akmusHou ouggepenyuayueti co-
BDEMEHHO20 (PpaHyy3cKo2o A3biKa. [lenaemcs gul-
800 0 MOM, YMO PYCCKOMY V3VCy 8 boabluell mepe
APUCYIYA HCAHPOBAs U CIMUTUCTUYECKAs UHMe-
epayus, moeda Kax GpaHyy3cKomy cO8peMeHHO-
MY OUCKYPCY — 8apuamueHocms u oughgepenyu-
ayusi.
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KntoueBble crnosa: sapuamueHocms, yHuqbuKauuﬂ,
cmuiesdslt HU6EJIUposKd, aMCKprHble meH()eHuuu,
SA3BIKOBOE NOBECOCHILE.

YuuBepcanmzamus u auddepeHmanus ot-
HOCATCA K XapaKTEPHBIM INPHU3HAKAM Pa3BUTHS
J000T0 SA3BIKA. DTH J1Ba SIBIICHUS aKTUBHO M3yYa-
IOTCSl KaK B HAIleH cTpaHe, Tak W 3a pyOexoMm
[12]. TIpu sTOM CTemeHb MHTErpallMyd U Bapbu-
POBaHHMsI SI3bIKOBOTO MaTepHaia 3aBUCHT OT KOH-
KpPETHOM 3I0XH, B KOTOPOH 3BOJIOLMOHUPYET Ta
WA UHAsI THHTBOKYJIBTYypa.

B coBpeMeHHBIX HAIMOHAIBHBIX SI3BIKAX (B
YaCTHOCTH, PYCCKOM sI3bIKE) HaOIOIAeTCs Mpo-
[[ECC BBIPABHUBAHUS CTIIUCTUYCCKUX U KAHPO-
BBIX XapaKTePHCTHK PEUYEBOrO AHMCKypca. ITO

SA3bIKO3HAHUE

MPOSIBIIIETCS B TEHACHIMH K IIHPOKOH (yHK-
[IUOHATIBHO-CTHJICBOM WHTCTPAIlMA M BEJET, Kak
CJIC/ICTBHE, K OTHOCHUTCIIPHOW HHUBEIHPOBKE HC-
MOJIb30BAHMS SI3BIKOBBIX CPEACTB [6].

PeueBoe ynotpebieHme 1eMOKpaTH3UPyETC,
Bce OOJIbIIE OPUCHTUPYSICh HAa Pa3srOBOPHOCTH,
JINTEPATYyPHO-A3BIKOBAs HOPMa CTAaHOBUTCSA Me-
Hee OmpeleleHHON u o0s3arenpHou [5, ¢. 106—
110]. Hecmotpst Ha pe3kuii pOCT BapHAaTHUBHO-
CTH CPEJICTB BBIPA)KEHUsI, KOTOPBIH, Ka3aI0Ch OBI,
JIOJDKEH Pa3HOOOPa3uUTh M WHIMBUIYaIU3HPOBATh
pedb, «BO3HHMKIIO IPUMEYATEIBHOE SBICHHE —
azpeccusHas HeKOMnemeHmHOCMyb, YepHaromas
3HaHUS U3 Macc-MeJHa, HbIHE KpaifHe MPOTHBO-
PCUUBbIX, HO 6633HCJ'IJ'IHL[I/IOHH])IX B CBOEM IIOA4YU-
HEHUHU MHTEpecaM CTOPOH B MEXII0yCOOHOH Io-
muTHYecKoi 0oproOe 3a BiacTe» [4, c. 43].

YHudukanus pyccKuX pPedYeBBIX CTpPATCTHH
MPOABIACTCA, HAIIPUMEP, B OTCYTCTBHUU OIIOJI-
HUTEIBHBIX OOBSICHEHHH >KaprOHW3MOB B Ta3eT-
HBIX TEKCTaX, YTO TOBOPHUT O «BBICOKOW) KOMIIE-
TEHTHOCTH YHTATEJICH B 00JIACTH OJIATHOM JICKCH-
ku. Ha cTpaHuiiax neyaTs HepeIKo MOXKHO BCTpe-
TUTH TUITUYHBIE 00Pa3IIbl OOIIETIOHATHOM 1 001IIe-
YHOTPEOUTENBHOM IEKCUKH: 3ana0j10, 00UaAK, KO-
Cumy, KUHYMb, MeHM, 2ONCmon, 6omoums xamy,
VRAKOBAHHAS XAMA, NAMUXAMKA, KIeNaHds KOCY-
xa, nocaoums na nepo unp. [10].

CBOIO JIeNTy B HUBEIUPOBKY PEYH BHOCST
TEJICBHJCHUE M paauo. B mocienHee Bpems H3-
3a JOPOrOBHU3HBLI MOAIMUCHBIX l/l3£l3HPll7[ JUIsL MHO-
TUX POCCHSIH TEJIEBHIEHHE M PAAH0 CTAIN I0Y-
TH eIWHCTBEHHBIMH HCTOYHHUKAMH HOBOCTEH WU
«TOBOPHUTH TPABWILHO» JUIS MHOTHX O3HA4Ya-
€T «TOBOPHUTH KaK BEIYIIHi» (KaK MO TEJICBH30-
py i panuo). [lo MHEHHIO KPUTHKOB, Ka4eCTBO
pedn cpeacTB MaccoBoi MH(GOPMAIHU KaTacTpo-
(udeckn yxXyamaercsi, CTAHOBSICh B OJIUH PsJ] C
IJIOIA/IHO-PA3TOBOPHOM «HOPMOID» [8].

Tak, TOBOpsL O pedr MOMYJISIPHOTO BeIyIie-
ro [Imutpus Aubposa, xypHanuct numeT: «(Pas3-
OonranHBIN J[uMa) IPaKTUYECKH HH OJTHOTO BBI-
CKa3bIBaHMs M3 TPEX JJIMHHOBATHIX (pa3 HE MO-
KET 3aKOHYHTH, HE 3aITyTaBIIHCH B ITaJeKaxX, IPU-
JTATOYHBIX MPEIIOKEHUIX WITH XOTs OBl yJapeHH-
six. OH TOBOPUT HE MPOCTO IUIOXO0, & BOMHCTBYIO-
II€ TUIOXO — YTBEPIKast CBOE (U JISTHOHA MOKJIOH-
HUKOB) TIPaBO TOBOPUTH UMEHHO Tak» (ApryMeH-
THI 1 QakTel. 1994. Ne 22). [IpaBaa, B mocieaHee
BpeMsl €0 peyb CTAHOBHTCS 0OJIee aKKypaTHOH,
HO BMECTE C TeM 00Jiee BBIXOJIOIICHHOM.

CBo0Ooja ciioBa, Kak M3BECTHO, MpeAroara-
eT cB00OTy peden3baBiIcHUs. [ oBopsmnil Kak ObI
BEIOMPAET CBOIO COOCTBCHHYIO HOPMY, 2 HA CAMOM
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JIeNie OH MOACTPANBAETCS MO BKYC «TOJIIBD», YTO
BEZIET K TpaHC(HOpMAIMN CTUIIEH B HEKUI cyppo-
raT CTHJIS, K OTHOCHTENILHOM yHUBEpCAIM3ALNH
PEUeBBIX CTpaTEerHil M PEeAyKIMH, HHBIMH CJIOBa-
MH, K CBEJICHHIO CJIO)KHOTO K IIPOCTOMY, YITpOIIle-
HUIO U YHH(UKAIMU TUCKYPCHBIX CTaHIapTOB.

CoBpeMeHHOMY (DpaHILy3CKOMY SI3BIKY TaKXkKe
MIPUCYILH TIPOLIECCHI KaK CeManmuueckou aubepa-
auzayuu, TaKk U Mopgoaocuneckol yHupurayuu,
oTMeuaeMble uccuenopatemsiMu:  «CruparoTes
TpaHU MEXXIY JaCTSIMU PEUH, TaK UTO CJIOBA Mepe-
XOIAT U3 OHOTO Ki1acca B Apyroi 6e3 Mmopdoio-
THYECKUX ITOKa3aTeNe, <...> o/Ha U Ta ke (opma
BBICTYIIAET B KQUECTBE JINYHON TJIaroiabHON (op-
MBI, IPUYACTHS, NPHUIIAraTeIbHOrO 0e3 NMPHUBBIY-
HBIX pedrekcuii» [3, c. 42]. Bmecte ¢ TeM B pas-
TOBOPHOM JIICKYPCE OTMEUAIOTCSI SIPKO BBIPAKEH-
HBIE TCHACHIIMU KaHPOBO-CTHIMCTHYECKOH -
(depeHpanuu.

®. Banzens ormeuaer: «OpaHily3bl HE IIOHU-
MaroT JIpyr apyra. Tem He MeHee, Mbl TOBOPUM Ha
OJIHOM sI3bIKE. B 3TOM HET HMKaKOro mapajokca,
TaK Kak (ppaHIly3CKUIl SI3BIK PA3IEIUICS Ha MHO-
KECTBO JIOKAIBHBIX, COLMAIBHBIX WM TOUYHEE
“KIIAHOBBIX* TIOJHAPEUHHA, KOTOPHIE OYCHD PEIKO
COIIOCTaBUMBI MEX Iy co0oit» [13, c. 5]. JImHTBO-
couuaigbHas An(pdepeHIanus 3a49acTyro IpHBO-
JIIT K Ype3MEPHOMY KOJMPOBAHHIO PEUH, UTO Tpe-
OyeT J1OTOTHNTEIBHON KOMMYHHKAaTHBHOW KOM-
MEeTEeHILIUHU CO CTOPOHBI penunuenTa [7; 11].

PaccMOTpUM HECKOJIBKO THITMYHBIX Cllyya-
€B JIOTIOJIHUTENILHOTO KOAMPOBAHUS PEYH 32 CUET
yHoTpeOJieHHs CPEJICTB PUTOPUUECKOTrO yMalie-
HUSL.

W3 canonxoi Oecenpr:

Bon, c’est vrai, Sylvie est un peu ronde mais
elle a un visage sympathique (6yxs. ‘Jla, 310
npaBaa, CHiIbBH HEMHOTO MOIIPABUIIACh, HO JIUIO
cummatnyHoe’). Ha camom nene mepBbie BbIje-
JICHHBIE CJIOBA HAJI0 TOHUMATh KaK «IIOTOJICTENIA
(Taske «IO’KUpHETa»), a BTOPIE — KHUYET0 0CO-
OeHHOTOY.

®pasbl U3 raser:

Les problémes de malnutrition (0ykB. ‘npo-
bnemvl HedoeoaHus’, HA CaMOM Jielie pedb UAET
o ronoje); Les pays les plus démunis (Oyks. ‘ca-
MBIE Heobecneuennble’ CTPaHbl, HHBIMH CIIOBAMH,
6enusie); 35 disparus dans [’accident de I’ Airbus
A320 (0ykB. ‘35 ucuesnysuiux B xatactpode adpo-
Oyca A320° — «morubmme, kepTBEY); L agres-
seur était un individu de type méditerranéen
(Oyks. ‘Hamamarommuii 61T YeTIOBEKOM cpedusem-
Homopckoeo muna’ — «BbeIxogen u3 CeBepHOH
Adpukny).

W3 cnoBapst npeacraBuTenei moy-ousHeca:

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

S’AMUSER (0ykB.) ‘pasBinekaTtbcs’ — (pe-
an.) ‘IMeTh YCHeX, 3apadaTeiBaTh ICHBIH : Je
m’amuse avant tout [Vanessa Paradis]; Mon mé-
tier, c’est de jouer. Je m’amuse en le faisant [Mi-
chael J. Fox]; Nous [’avons écrit exclusivement
pour nous amuser [ Thierry Lhermitte a propos du
film Les secrets du professeur Apfelgliik].

PROJETS (OykB.) ‘mnansl’ — (peai.) ‘neHex-
HbIE TOCTyIUIeHHs . HeckoiIbKko BApHaHTOB OTBE-
Ta Ha Bonpoc — Alors, Bernard, des projets (Utax,
Bepnap, TBOM TUTaHEI).

UNE GRANDE TOURNEE (OykB.) ‘00ib-
moe Typuae’ — (peain.) Une tournée (‘mpocto Typ-
He’).

UNE TOURNEE (0yxB.) ‘Typre’ — (peai.)
Trois ou quatre concerts prévus (‘TpA U YEThI-
pe 3alulaHUPOBAHHBIX KOHIEPTa’).

TOP SECRET (OykB.) ‘COBEpULIEHHO CEK-
perHo’ — (peain.) J attends toujours [’accord des
financiers (‘Tloka ay corjacus CIIOHCOPOB’).

PLEIN DE CHOSES (0ykB.) ‘IOJTHO Bcero’ —
(pean.) Rien de précis (‘Hudero KOHKpETHOTO”).

J’Al ENVIE DE CHANGER DE REGISTRE
(O6ykB.) ‘xo4eTcs CMEHUTHh MaHEpy, PEerucTp’ —
(pean.) Je ne sais plus quoi faire pour que ¢a
marche... (‘“He 3Ha10, 9T0 M 1elaTh, 9TOOBI J1eia
MOMIH...”).

JE PREFERE NE PLUS EN PARLER (0OyxB.)
‘mpearnoynTaro 00 5ToM OOJIbIIe HE TOBOPUTH  —
(pean.) ...des fois que tout le monde se rende
compte que je déprime (‘Tak 0TBeUaroT, KOr1a BCe
MOHSUIN, UTO sI B IEIPECCHUMN...").

OcCoOBIM THUIIOM KOAWPOBAHUS OTIHUYACTCS
peub IpPEeACTaBUTENCH HEKOTOPBIX COLMAIbHBIX
TPyYTI, )KUBYIIUX, HAIPUMED, B TAPMKCKOM paid-
one Cantse (Sentier): «UToOBI TOHMMATH TOBOP
CaHThe, Hy’KeH UyBCTBHTENIBHBIN AemudpaTtop. B
cepaue [lapmwka packuHyIach MIMPOKAs MecTpast
MIPOCTBIHB, KOTOpast MPUIOTHIIA KHIIAMNN Mypa-
BEIHUK paboueil CHIIbl CO BCEro CBETa, MIBEHHBIX
MalIlH U TPY30BHYKOB; BCE 3/1€Ch KOHTPOJIUPY-
eTrcst acamu Tpemna. JlecaTs ThICSY NPEANPUSITUI,
OHHU BKaJIBIBAIOT. [ISAThAECAT THICAY CITyI)KallHX,
oHun Oonraror» [13, c. 191]. Heckonbko Thmnng-
HBIX «3alIM(pPOBAHHBIX» BBIPAKEHHUI M3 KBapTa-
na CaHTbe:

SYMPATHIQUE — ‘50051 nemeBo’ (Pour la
Jupe turquoise en cuir, Je t’ fais un prix sympa-
thique. Deux mille! Vraiment parce que c’est toi).

MANGER - ‘tpatuts’ (Lévy, il a coulé son
affaire. Sa femme elle mangeait trop).

TOUCHER — ‘nokynarts’ (J ai touché le Naf-
Naf a moitié prix).

VICE — ‘nogsox’; faire du vice — ‘crapars-
Cs1 00JIATIONINTE, 00BECTH BOKPYT Majbiia’ (Arréte
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ton vice, David. J suis dans le Sentier depuis plus
longtemps que toi).

S’ECLATER — ‘ObIThb peHTaOenbHbIM  (HH-
KOr'Zia He yIoTpeOIIseTCst 0 OTHOLICHUIO K 4eJIo-
BeKy) (Purée, elle s’éclate bien la boutique).

HexoTopblie pruMepbl U3 KOAMPOBAaHHOU pe-
YH TOCYIAPCTBEHHBIX JIesITENCH:

Le congres du parti s’est bien déroulé mal-
gré quelques fausses notes (OykB. ‘(aybIIUBEIC
HOTHBI', peal. — difficultés malvenues — ‘HecBOEB-
PEMEHHBIE TPYIHOCTH ).

Dans les prochains mois (OyxB. ‘B OyIymiux
Mecsmax’, pean. —dans [ 'avenir, peut-étre, jamais —
‘B OyaymieM, MOXXeT ObITh, HUKOTHA'), le gouver-
nement prendra des mesures d’encouragement
(OyKB. ‘CTUMYIHPYIOIIHE MEPHI’, peaj. — ‘TTOYTH
HECYIIECTBYIOIIUE MEpHI’) en faveur des jeunes
agriculteurs.

Je suis a l’écoute de tous les Francais! (Oyks.
‘Bce (ppaHIy3sl’, pean. — ‘MOH U30HpaTemnn’).

Nous refusons un systéeme de sécurité so-
ciale a deux vitesses (OykB. ‘Ha IByX CKOpOCTSIX’,
peai. — ‘juist boratbix U OeHBIX).

[TprMeps! U3 JISKCHKOHA CIIOPTCMEHOB:

GARCON — ‘urpox’ (Cantona, un garcon qui
a fait ses preuves a Auxerre). N.B. CioBo gar-
¢on HUKOrJa He 00O3Ha4YaeT HU MajibuuKa (map-
HS) U3 mMyOnuKky, HA apbutpa Ha moine. s yka-
3aHMS HA MallbuMKa, OAOMPAIOIIEro MsIYH, CKa-
KYT un jeune gargon. B ciydae ¢ CBIHOM TOTO
WJIM UHOTO UTPOKA TOBOPHTCS, HAIIpUMED: le petit
Jean-Baptiste (ceiH u3BecTHOTO (hyTOOIHCTA [1a-
TIeHa).

CAVIAR — ‘UCKIIOUUTEIBHO TOYHBIM mac’
(Oh, le beau caviar de Gullit pour Van Basten).

TOILE D’ARAIGNEE — ‘BooOpakaemas Ia-
YTUHA B BEPXHEM YIJIy BOPOT, KOTOPYIO SIKOOBI
CpPBIBACT MsY, TIOTIABIINH B IeBITKY (Formidable
coup franc! Pardo a décroché la toile d’arai-
gnée).

IIpuBenem HeKOTOpbIE 3B)EMUCTUYHBIC BBI-
CKa3bIBaHMs U3 YCT GyTOOINCTOB U (PyTOONBHBIX
KOMMEHTATOPOB:

LE FOOTBALL ESTAVANT TOUT UNJEU —
OykB. ‘pyTOo;m — 3TO Tpexme Bcero urpa’
‘CJIMIIKOM MHOTO 3Ha4ar AEHbIM B ATOW MPOKJISI-
To# (hyTOOIBHOM cpene’.

TOUJOURS PAS D’EAU A L’HOTEL — OykB.
‘B TOCTHHHIIC TaK U HE JaJH BOAY — ‘Ha (QyTOOIH-
HOM ITOJIC HMYETO HE MpoHucXoauT (urpa ¢hyrdo-
JIMCTOB OCTABIISIET JKEJIATh JIYUIIEro), U B CTpaHe,
IJIE UJET MaTy, TOJIBIXAI0T OT CKYKH (13 KOMMEH-
tapus Trepu PonaHa ¢ MEKCHKaHCKOTO Y4EMITHO-
Hara mupa 1986 r.).

L’ARBITRE TUNISIEN, MUSTAPHA HAL-
LAOUI, EST ELECTRICIEN AUTO DANS LE

SA3bIKO3HAHUE

CIVIL — OykB. ‘TyHHCCKHMH apOutp, Mycrada
Xammayu, aBTOMOOMIIBHBIA JJIEKTPUK Ha TPak-
JaHKe' — ‘9TOT CyAbs HYJEBOH, W s HE IOOIIO
apabos’. N.B. B ¢yrOose Her mpodeccruoHab-
HBIX apOUTPOB, BCE CYJIbHU, JTAXKE JIYUIIHE, UMEIOT
CBOIO IIPO(DECCHIO «HA TPAKIAHKEN.

[IpencraBurenn ¢paHIy3CKOH HHTEIICKTY-
QJIBHOM JIIMTHI TAK)K€ BHOCST CBOM BKJIAJ B JTU(]-
(hepeHnmanuio s3bIKOBOTO noseneHus. O Herpo-
3payHOCTH peud (PaHIY3CKHX HHTEIUIEKTYaJlOB
y’Ke JaBHO TOBOPAT W muinyT: «Eciu panbiie B
Poccum, kak u B Ipyrux crpaHax, (ppaHIly3cKuii
SI3BIK UMEJT eIy TaltIo “sI3bIKa ICHOCTH, TO CIIe-
JyeT MpU3HATh, YTO CHTYalUs YCIOXKHWIACH 3a
MATHAIIATWICTHE, cleayromee 3a 1968 romom.
Crunb (paniysckoil uHTeIUIMreHnuu 70-x rojoBs
TPYAHBIH, BUTHEBATHIN» [9, c. 13].

[IpuBenem HeckoabKO 00pa3OB TaK Ha3bIBa-
MO MHTEJUICKTYaJIbHOH peun (paHITy3CKHUX JIH-
TEpaTypPHBIX KPUTHKOB!

Les personnages d’Anita Brookner nous mur-
murent inlassablement des monologues intérieurs
qui nous emprisonnent dans le clair-obscur d’une
hypersensibilité (‘Ilepconaxxu Auntsl bpyknep
HEYCTaHHO LIENYyT HaM BHYTPEHHHE MOHOJIOTH,
KOTOpbIE IUICHAIOT HAC CBETOTEHBIO THIIEPUYB-
crutenbHOCcTH’) (J.P. Amette, le Point, sur Une
amie d’Angleterre).

Une voix briséé, qui quoi qu’elle dise, méme
de plus insignifiant, semble nous livrer des mots
de passe, nous initier a des mysteres (‘Hanrpec-
HYTBII TOJIOC, KOTOPBIH, YTOOBI OH HH T'OBOPHJI,
JlaKe 4TO-TO caMOe HEe3HAYMTENIbHOE, Ka3aJloCh,
JlaBajl HaM TapoJib, MPUOOIIAT HAC K TaiHaM’)
(Claude Mauriac, Le Figaro, sur Les Plumes du
pigeon, de John Updike).

La méticulosité hyperréaliste crée une épou-
vante plus grande que I’abstraction des diverses
fins de partie beckettiennes (‘Peammcrudeckas
CKpYITyJIE3HOCTb CO3/1aeT OLIyIIECHHE y)Kaca Io-
pa3go Oosbliiee, yeM abCTpakius OCKKETOBCKUX
xom1oBok”) (Michel Polac, L Evénement du jeudi,
sur La Caverne, de Evguéni Zamiatine).

OTH TrepMeTHYHbIE BbICKAa3bIBAHUSI I'OBOPST
camu 3a ce0sl, BepHee, HUYero He TOBOPST /IS He-
HOCBALIEHHOTO YUTATEINs1, KOTOPBIH YK€ He IOHH-
MaeT JiaXe TOro, ¥/no UMEHHO OH HEe HOHHMAeT.
HecomHEHHO, «TyMaHHBIH» SI3bIK KPUTHKOB SIB-
JICHHE HE YUCTO (paHIly3CKOe, HO (ppaHIy3CKHe
MHTEJUIEKTYyaJIbl CYUTAIOT ceOsi 3aKOHOAATENSAMH,
KOHIICNITYyaJIbHBIM aBaHTapA0M COBPEMEHHBIX Ty-
MaHUTaPHbIX MCCIICTOBAHUM.

Ha ypoBHe HemocpeacTBEHHOro (JIecKpuI-
THBHOT'0) 3HA4YECHUs IIPUBEICHHbIC BBIIIE JICKCH-
Ka ¥ ppasbl 0003HAYAIOT, KaK TMPABUIIO, OJTHO, a B
(yHKIMM BbICKa3bIBaHUs — apyroe. Hamumo cy-
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IIECTBEHHbIE MIEPEMEIIECHHS JIEKCHUECKUX MacCH-
BOB, CEMaHTHUYECKHE W CTHIIMCTHUECKHE CIABHIH
BO (hPAHITY3CKOM SI3BIKOTBOPUYECCTBE.

Kak BuguM, coBpeMEeHHBIH (hpaHIy3CKUH
JIUCKYPC OTJIMYAETCSI CTPEMIIEHUEM K JOMOJHH-
TEIbHOMY KOAMPOBAHUIO PEUH, YTO BEJET K OT-
HOCHUTEJIBHOH CeMaHTHuecKoil danbcuduranim
SI3BIKOBBIX CpeACTB. Peub mpeacTaBuTeneit pas-
JIUYHBIX COIHUAJBHBIX TPYHI CTAaHOBHUTCS Mallo-
MIPOHUIIAEMOHN 11 OONBIIMHCTBA IIPEACTaBHUTE-
neit ganHoro 3tHOcA. [Ipu 3ToM cnenmduyeckue
JIMHTBUCTHYECKNE XapaKTEPUCTUKU SI3BIKOBOTO
MOBEICHHS BBINOJIHIOT (QYHKIMIO HACHTH(UKA-
TOPOB ITPUHAUICKHOCTH K TOH HITH HHOU mTpodec-
CHUOHAJILHOM, MOJIMTUYECKON, UIE0TIOIMUECKON 1
npouuM rpymmnam [1].

Hrak, pacCMOTpEHHBIE B CTaThe SIBICHUS OT-
paKaroT JIMIIb YacTh TIOOATBHBIX TEHJICHIUH
B Pa3BUTUH PYCCKOTO U ()PaHILy3CKOTO AMCKYP-
coB. HecoMHEHHO, OHM HE MOTYT paccMaTpUBaTh-
Csl B KaueCTBE aOCOJFOTHBIX HAIIMOHAIBHBIX ITPO-
LIECCOB, CBOWCTBEHHBIX TOJBKO OT/IEIBHOMY 3T-
HOCY, T. K. CTHIIUCTHYCCKHE YHU(DUKAUA U au-
(depeHIasA TPEACTABISIIOT co00i  yHHUBEp-
calbHbIC SIBICHUS. BMmecTe ¢ TeM Ha coBpeMeH-
HOM 3Tare pa3BUTHS MPEICTABICHHBIX Pa3rOBOP-
HBIX JIICKYPCOB PYCCKOMY SI3IKOBOMY IIOBEJIC-
HUIO B OOJIBbILICH CTEIIEHN CBOWCTBEHHA )KaHPOBO-
cTuieBasi yHUHUKaus, a GppaHiy3cKkoMy — Tud-
(bepeHImanus.

W3yuenne paccMaTpuBaeMbIX SIBJICHUH MO-
KET OBbITh MPOJOKEHO B paMKax KOHTPACTHB-
HOTO aHaJlW3a Pa3roBOPHOTO IHMCKypca B pa3HO-
CTPYKTYPHBIX SI3bIKaX. 31€Ch MOT'YT aKTUBHO HC-
MOJTb30BATHCSl KOMITBIOTEPHBIC TEXHOJIOTHN (Ha-
IpUMep, B paMKaxX THIEPTEKCTOBBIX (HOPMATOB
KOPITLyCOB HAallMOHAIIBHBIX S3BIKOB). Pasymeercs,
THIIEPTEKCTOBOE MCCIIEIOBAHUE HE MOJKET 3aMe-
HUTbH TPaJUIHNOHHOE MTPOYTCHUE HIIEMEHTOB pa3-
TOBOPHOTO JUCKYPCa, HO HA COBPEMEHHOM JTare
WHTEHCUBHON KOHKYPEHIIMH OYMa’KHBIX M DJICK-
TPOHHBIX HOCUTENECH MaHHBIA TUIl aHANIM3a CO3-
JIaCT JOMOJHUTENbHBIE BO3MOXHOCTH AJIS pac-
HIMPEHHs KPEaTUBHOTO MOTEHIHaNa u (hopMupo-
BAaHHUS Pa3BUTOU SI3bIKOBOM JINYHOCTH.
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Discourse standardization and language
variation

The article deals with the phenomena of uni-
versalization and differentiation in the modern
Russian and French languages. Attention is drawn
to the stylistic illegibility of modern media, which
widely use reduced vocabulary. It highlights the
fact of additional speech coding in connection with
the active differentiation of the modern French
language. It is concluded that in the Russian usus
there is more genre and stylistic integration, while
the French modern discourse is characterized by
variability and differentiation.

Key words: variability, unification, style levelling,
discourse tendencies, language behaviour.

(Crarpsa moctynmna B pegakuunio 14.06.2018)

SA3bIKO3HAHUE

BAH XY9H
(Cankm-Ilemepoype)

CJIOBECHBIE APJIBIKH
B IMNPEJABBIGOPHOM JIUCKYPCE:
KCEHHUS COBYAK

Paccmampusaemces  cneyughuxa ynompebnenus
CHIOBECHBIX APIBIKOG (NeKcuueckux (pedce ¢pa-
3€0/102UHecKux) eOUuHUYy SI3bIKA, GbINOIHAIOUWUX
VHUYUICUMENbHYIO (DYHKYUIO) HA npumepe npeo-
8b100PHO20 OUCKYPCA KAHOUOAma 6 npe3udeH-
mot P@ Kcenuu Anamonvesnuvt Coouak. HA3zvixo-
8ble 0COOEHHOCMU NPed8blOOPHO20 OUCKYPCA HA-
XOOSAMCSL 8 YeHMPe HUMAHUSL COBPEMEHHBIX JUHS-
BUCMOB 6 ACneKme ux 6030elCmaus Ha usdbupame-
Jietl, UCNONb308aHUe APILIKOG 0MOoOpadicaem no-
JIUMUYECKYIO NO3UYUIO U 8327151061 KAHOUOAmd no
PA3TUYUHBIM BONPOCAM.
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Kniouesble cnosa: cllogecHble SPIbIKU, NPedGbl-
bopnvul ouckype, kanoudam, Kcenus Cobuax,
MEOUTIHbILL NePCOHAIC, NOAUMUKA.

B mepuoa BBIOOPOB mpe3ucHTa Bce HU30U-
paTenbpHbIC KAMIIAHUN OY€Hb aKTHBHO OCYIIECT-
BILSIFOT TIOJIMTUYECKYIO NEeATeThHOCTh. Kanmmma-
ThI UCTIOJIB3YIOT Pa3HOOOPA3HBIC SI3BIKOBBIC CPE/I-
CTBa, B MEPBYIO OUEPE/Ib CIIOBECHBIC SAPIBIKU TS
MIPHUBJICUCHISI Ha CBOIO CTOPOHY KaK MOYKHO 00JIb-
ISl JTOJH 3JIEKTOpaTa, 00CCICUCHUS TTOAICPKKI
CTOPOHHMKOB, YJIyUIIEHUS] CBOEH peryTaluu, mo-
CTPOEHUSI CBOETO MMHJIKA M Pa3pPYILICHUS UyKO-
0, 3aIIUTHI OT aTak KOHKypeHTOB. IIpenBridop-
HBIA TUCKYpC BIUSACT Ha M30HMpaTeNeil 9acTo ve-
pe3 IucKypc OOphOBI.

M.P. IIpockypsikoB yTBepxkaaer: «Iuckypc
OOppOBI — CIOXKHOE KOMMYHHKATHBHOE SBIIC-
HHUE, TpelCcTaBIIsioniee co0oil mporece GpopMu-
POBaHUSI MEHTAILHOTO MPOCTPAHCTBA CyOBEKTa
1 00BEKTa BJIACTU HA MOJUTUYECKUX BBHIOOpaxX»
[13, c. 125]. B mpeaBsiOOpHOM AMCKypCe 9acTo
HCTIONB3YIOTCS CIIOBECHBIC SIPITBIKH, KOTOPBIE HM-
IUTAIUTHO BBIPAXKAIOT OTHOIICHHE K O0OBEKTaM
U sBJIICHUSAM JneWctBuTenbHOCTH. [lo MHeHuro
H.I'. MaptbeiHeHKO, pacnpoCTpaHEHHBIMHU SIPJIbI-
KaMU SIBIITIOTCST «IOJUTUYECKAE TEPMHUHBI, 0u-
LUalbHbIE U KCIPECCUBHO-PA3rOBOPHbIC Ha3Ba-
HUS IOJIMTUYECKUX MAapTUN U ABUKEHUN: KOMMY-
HA2U, (awucmyl, HAYUOHA-NAMPUOMbL, A TAKKE
HAaMCHOBAHUS TOJUTHUKOB 10 WX JEHCTBHAM U
CTHITIO TIOBEACHUS: QUKMAMOp, PA30puUmend, ce-
napamucm, nonyaucm v ap.» [8, c. 12].

B mpenBeibopHOM AHICKypCe KaXIOMy KaH/IU-
JIaTy HEOOXOAUMO TPOBOJHTE MOJUTHICCKYIO pe-
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